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Chapter 18

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

ה אַתָּ֗
Wewe

וּבָנֶי֤ךָ
na–wana–wako

וּבֵית־
na–nyumba–

אָבִי֙ךָ֙
ya–baba–yako
H0001

ךְ אִתָּ֔
pamoja–nawe
H0854

תִּשְׂא֖וּ
mtabeba
H5375

אֶת־
�
H0853

ן עֲוֹ֣
uovu
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
wa–patakatifu
H4720

וְאַתָּה֙
na–wewe

וּבָנֶי֣ךָ
na–wana–wako

ךְ אִתָּ֔
pamoja–nawe
H0854

תִּשְׂא֖וּ
mtabeba
H5375

אֶת־
�
H0853

ן עֲוֹ֥
uovu
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
wa–ukuhani–wenu
H3550

Bwana akamwambia Aroni, “Wewe, wanao na jamaa ya baba yako mtawajibika kwa makosa dhidi ya mahali 
patakatifu, na wewe na wanao peke yenu ndio mtakaowajibika kwa makosa dhidi ya ukuhani.

וְגַם2֣
Na–pia
H1571

אֶת־
�
H0853

אַחֶיךָ֩
ndugu–zako
H0251

ה מַטֵּ֨
kabila
H4294

י לֵוִ֜
la–Lawi
H3878

בֶט שֵׁ֤
kabila
H7626

אָבִי֙ךָ֙
la–baba–yako
H0001

הַקְרֵ֣ב
walete–karibu
H7126

ךְ אִתָּ֔
pamoja–nawe
H0854

וְיִלָּו֥וּ
na–waungane

עָלֶ֖יךָ
nawe

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
na–wakutumikie
H8334

וְאַתָּה֙
na–wewe

וּבָנֶי֣ךָ
na–wana–wako

ךְ אִתָּ֔
pamoja–nawe
H0854

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

הֶל אֹ֥
hema
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
la–ushuhuda
H5715

Walete Walawi wenzako kutoka kabila la baba zako ili waungane nanyi na kuwasaidia wakati wewe na wanao 
mnapohudumu mbele ya Hema la Ushuhuda.

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
Na–watashika
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
wajibu–wako
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
na–wajibu
H4931

כָּל־
�–
H3605

הֶל הָאֹ֑
wa–hema–lote
H0168

אַךְ֩
lakini
H0389

אֶל־
�
H0413

י כְּלֵ֨
vyombo
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
vya–patakatifu
H6944

וְאֶל־
na–�
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

א ֹ֣ ל
hawata–
H3808

בוּ יִקְרָ֔
–karibia
H7126

א־ ֹֽ וְל
na–hawata–
H3808

תוּ יָמֻ֥
–kufa
H4191

גַם־
wala–
H1571

הֵ֖ם
wao
H1992

גַּם־
wala–
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
ninyi

Watawajibika kwenu na watafanya kazi zote za Hema, lakini kamwe wasisogelee vifaa vya patakatifu au 
madhabahu, la sivyo wao na ninyi mtakufa.

וְנִלְו֣ו4ּ
Na–wataungana

יךָ עָלֶ֔
nawe

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
na–watashika
H8104

אֶת־
�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
wajibu
H4931

הֶל אֹ֣
wa–hema
H0168

ד מוֹעֵ֔
la–kukutania
H4150

ל לְכֹ֖
kwa–�
H3605

עֲבֹדַ֣ת
utumishi–wote
H5656

הֶל הָאֹ֑
wa–hema
H0168

וְזָר֖
na–mgeni

לאֹ־
hata–
H3808

ב יִקְרַ֥
–karibie
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kwenu
H0413

Watajiunga nanyi na watawajibika kwa utunzaji wa Hema la Kukutania, yaani kazi zote kwenye Hema, wala 
hakuna mtu mwingine yeyote atakayeweza kusogea karibu hapo mlipo.
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ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
Na–mtashika
H8104

אֵת֚
�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
wajibu
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
wa–patakatifu
H6944

וְאֵ֖ת
na–�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
wajibu
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
wa–madhabahu
H4196

א־ ֹֽ וְל
na–haitakuwa
H3808

יִהְיֶה֥
tena
H1961

ע֛וֹד
tena
H5750

צֶף קֶ֖
ghadhabu

עַל־
juu–ya–

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

“Mtawajibika katika utunzaji wa mahali patakatifu na madhabahu, ili kwamba ghadhabu isiwaangukie Waisraeli 
tena.

י6 וַאֲנִ֗
Na–mimi
H0589

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
nimechukua
H3947

אֶת־
�
H0853

אֲחֵיכֶם֣
ndugu–zenu
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

מִתּ֖וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

ם לָכֶ֞
kwenu

מַתָּנָה֤
zawadi
H4979

נְתֻנִים֙
waliotolewa
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ד לַעֲבֹ֕
kutumika
H5647

אֶת־
�
H0853

ת עֲבֹדַ֖
utumishi
H5656

הֶל אֹ֥
wa–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
la–kukutania
H4150

Mimi mwenyewe nimewachagua Walawi wenzenu kutoka miongoni mwa Waisraeli kama zawadi kwenu, 
waliowekwa wakfu kwa Bwana ili kufanya kazi katika Hema la Kukutania.

ה7 וְאַתָּ֣
Na–wewe

וּבָנֶי֣ךָ
na–wana–wako

תְּךָ אִ֠
pamoja–nawe
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
mtashika
H8104

אֶת־
�
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
ukuhani–wenu
H3550

לְכָל־
kwa–�–
H3605

דְּבַ֧ר
jambo–lote
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
la–madhabahu
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
na–kwa–ndani–ya

כֶת לַפָּרֹ֖
pazia
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
na–mtatumika
H5647

עֲבֹדַ֣ת
utumishi
H5656

מַתָּנָ֗ה
wa–zawadi
H4979

֙ אֶתֵּן
ninatoa
H5414

אֶת־
�
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
ukuhani–wenu
H3550

וְהַזָּ֥ר
na–mgeni

ב הַקָּרֵ֖
anayekaribia
H7126

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

ס
§

Lakini ni wewe tu na wanao mtakaoweza kutumika kama makuhani kuhusiana na kila kitu kwenye madhabahu 
na ndani ya pazia. Ninawapa utumishi wa ukuhani kama zawadi. Mtu mwingine yeyote atakayekaribia mahali 
patakatifu ni lazima auawe.”

ר8 וַיְדַבֵּ֣
Na–akasema
H1696

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

֙ וַאֲנִי
Na–mimi
H0589

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
nimekupa
H5414

לְךָ֔
wewe

אֶת־
�
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
wajibu
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
wa–sadaka–zangu–za–kuinuliwa
H8641

לְכָל־
kwa–�–
H3605

י קָדְשֵׁ֣
vitu–takatifu–vyote
H6918

בְנֵֽי־
vya–wana–

שְׂרָאֵל יִ֠
wa–Israeli
H3478

לְךָ֨
kwako

ים נְתַתִּ֧
nimevitoa
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
kwa–upako

וּלְבָנֶי֖ךָ
na–kwa–wana–wako

לְחָק־
kwa–sheria–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
ya–milele
H5769

Kisha Bwana akamwambia Aroni, “Mimi mwenyewe nimekuweka kuwa mwangalizi wa sadaka zote 
zitakazotolewa kwangu; matoleo yote matakatifu Waisraeli wanayonipa ninakupa wewe na wanao kama sehemu 
yenu na fungu lenu la kawaida.
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זֶהֽ־9
Hii–
H2088

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לְךָ֛
yako

דֶשׁ מִקֹּ֥
kutoka–patakatifu
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
pa–patakatifu
H6944

מִן־
kutoka–

הָאֵשׁ֑
moto
H0784

כָּל־
�–
H3605

רְבָּנָם קָ֠
sadaka–yao–kila

כָל־ לְֽ
kwa–�–
H3605

ם מִנְחָתָ֞
sadaka–yao–ya–unga–kila
H4503

וּלְכָל־
na–kwa–�–
H3605

ם חַטָּאתָ֗
sadaka–yao–ya–dhambi–kila

וּלְכָל־
na–kwa–�–
H3605

אֲשָׁמָם֙
sadaka–yao–ya–hatia–kila
H0817

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יבוּ יָשִׁ֣
watarudisha
H7725

י לִ֔
kwangu

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
pa–patakatifu
H6944

לְךָ֛
kwako

ה֖וּא
hiyo
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
na–kwa–wana–wako

Mtachukua sehemu ya yale matoleo matakatifu sana ambayo hayateketezwi kwa moto. Kutoka kwa matoleo 
yote wanayoniletea kama sadaka takatifu sana, ziwe za nafaka, au za dhambi, au za makosa, sehemu ile itakuwa 
yako na wanao.

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
Katika–patakatifu
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
pa–patakatifu
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
utakula
H0398

כָּל־
�–
H3605

זָכָר֙
mwanaume–kila
H2145

יאֹכַל֣
atakula
H0398

אֹת֔וֹ
hiyo
H0853

דֶשׁ קֹ֖
takatifu
H6944

הְיֶה־ יִֽ
itakuwa–
H1961

ךְ׃ לָּֽ
kwako

Mtaila kama kitu kilicho kitakatifu sana; kila mwanaume ataila. Ni lazima mtaiheshimu kama takatifu.

וְזֶה־11
Na–hii–
H2088

לְּךָ֞
yako

תְּרוּמַת֣
sadaka–ya–kuinuliwa
H8641

מַתָּנָ֗ם
ya–zawadi–yao
H4976

לְכָל־
kwa–�–
H3605

֮ תְּנוּפֹת
sadaka–za–kutikiswa–zote
H8573

בְּנֵי֣
za–wana

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

לְךָ֣
kwako

ים נְתַתִּ֗
nimezitoa
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
na–kwa–wana–wako

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
na–kwa–binti–zako
H1323

אִתְּךָ֖
pamoja–nawe
H0854

לְחָק־
kwa–sheria–
H2706

עוֹלָם֑
ya–milele
H5769

כָּל־
�–
H3605

טָה֥וֹר
aliye–safi–kila
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
katika–nyumba–yako

יאֹכַ֥ל
atakula
H0398

אֹתֽוֹ׃
hiyo
H0853

“Hiki pia ni chako: chochote kilichotengwa kutoka kwenye matoleo yote ya sadaka za kuinuliwa za Waisraeli. 
Ninakupa wewe haya, wana na binti zako kama sehemu yenu ya kawaida. Kila mmoja wa nyumba yako ambaye 
ni safi kwa taratibu za ibada anaweza kuyala.

כֹּ֚ל12
�–
H3605

חֵלֶ֣ב
bora–kila
H2459

ר יִצְהָ֔
ya–mafuta
H3323

וְכָל־
na–�–
H3605

לֶב חֵ֖
bora–kila
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
ya–divai
H8492

וְדָגָן֑
na–nafaka
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
malimbuko–yao
H7225

אֲשֶׁר־
ambayo–

יִתְּנ֥וּ
wanatoa
H5414

יהוָה֖ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

לְךָ֥
kwako

ים׃ נְתַתִּֽ
nimeyatoa
H5414

“Ninawapa mafuta ya zeituni yaliyo bora kuliko yote, na divai mpya iliyo bora kuliko zote na nafaka wanazompa 
Bwana kama malimbuko katika mavuno yao.
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י13 בִּכּוּרֵ֞
Malimbuko
H1061

כָּל־
ya–�–
H3605

ר אֲשֶׁ֧
kila–kitu

בְּאַרְצָ֛ם
katika–nchi–yao
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

יאוּ יָבִ֥
wanaleta
H0935

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

לְךָ֣
yako

יִהְיֶה֑
yatakuwa
H1961

כָּל־
�–
H3605

טָה֥וֹר
aliye–safi–kila
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
katika–nyumba–yako

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
atakula
H0398

Malimbuko yote ya nchi ambayo wanamletea Bwana yatakuwa yenu. Kila mmoja nyumbani kwako ambaye ni 
safi kwa taratibu za Ibada anaweza kula.

כָּל־14
�–
H3605

רֶם חֵ֥
kitu–kilichowekwa–wakfu–kila

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
katika–Israeli
H3478

לְךָ֥
yako

יִהְיֶֽה׃
kitakuwa
H1961

“Kila kitu katika Israeli ambacho kimetolewa kwa Bwana ni chenu.

כָּל־15
�–
H3605

טֶר פֶּ֣
kila–kitu–kinachofungua

חֶם רֶ֠
tumbo
H7358

כָל־ לְֽ
kwa–�–
H3605

ר בָּשָׂ֞
mwili–wote
H1320

אֲשֶׁר־
ambao–

יבוּ יַקְרִ֧
wanatolea
H7126

יהוָה֛ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ם בָּאָדָ֥
katika–mwanadamu
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
na–katika–wanyama
H0929

הְיֶה־ יִֽ
itakuwa–
H1961

ךְ לָּ֑
yako

׀אַךְ֣ 
lakini
H0389

ה פָּדֹ֣
kukomboa
H6299

ה תִפְדֶּ֗
utakomboa
H6299

אֵת֚
�
H0853

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
wa–mwanadamu
H0120

וְאֵ֛ת
na–�
H0853

בְּכֽוֹר־
mzaliwa–wa–kwanza–
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
wa–mnyama
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
aliye–najisi
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
utakomboa
H6299

Kila mzaliwa wa kwanza wa mwanadamu na wa mnyama, ambaye ametolewa kwa Bwana ni wenu. Lakini ni 
lazima mtamkomboa kila mwana mzaliwa wa kwanza na kila mzaliwa wa kwanza wa kiume wa wanyama wasio 
safi.

16֙ וּפְדוּיָו
Na–kikombolewa–chake
H6299

מִבֶּן־
kuanzia–umri–

דֶשׁ חֹ֣
wa–mwezi–mmoja
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
utakomboa
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
kwa–thamani–yako
H6187

סֶף כֶּ֛
fedha
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
shekeli–tano
H2568

ים שְׁקָלִ֖
shekeli
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
kwa–shekeli
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
ya–patakatifu
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
gera–ishirini
H6242

ה גֵּרָ֖
gera
H1626

הֽוּא׃
hiyo
H1931

Watakapokuwa na umri wa mwezi mmoja, ni lazima mtawakomboa kwa bei ya ukombozi iliyowekwa, kwa shekeli 
tano za fedha, kulingana na shekeli ya mahali patakatifu, yenye uzito wa gera ishirini.

אַך17ְ֣
Lakini
H0389

כוֹר־ בְּֽ
mzaliwa–wa–kwanza–
H1060

שׁ֡וֹר
wa–ng'ombe
H7794

אֽוֹ־
au–

בְכ֨וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

שֶׂב כֶּ֜
wa–kondoo
H3775

אֽוֹ־
au–

בְכ֥וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

עֵז֛
wa–mbuzi
H5795

א ֹ֥ ל
huta–
H3808

ה תִפְדֶּ֖
–komboa
H6299

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

הֵם֑
wao
H1992

אֶת־
�
H0853

ם דָּמָ֞
damu–yao
H1818

ק תִּזְרֹ֤
utanyunyiza
H2236

עַל־
juu–ya–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

וְאֶת־
na–�
H0853

ם חֶלְבָּ֣
mafuta–yao
H2459

יר תַּקְטִ֔
utafukiza

ה אִשֶּׁ֛
sadaka–ya–moto
H0801

יחַ לְרֵ֥
kwa–harufu
H7381

חַ נִיחֹ֖
nzuri
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068
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“Lakini kamwe usimkomboe mzaliwa wa kwanza wa maksai, kondoo au mbuzi; hawa ni watakatifu. Nyunyizia 
damu yao juu ya madhabahu na uchome mafuta yao kama sadaka itolewayo kwa moto, harufu nzuri 
inayompendeza Bwana.

ם18 וּבְשָׂרָ֖
Na–nyama–yao
H1320

יִהְיֶה־
itakuwa–
H1961

ךְ לָּ֑
yako

כַּחֲזֵה֧
kama–kidari
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
cha–kutikiswa
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
na–kama–paja
H7785

ין הַיָּמִ֖
la–kulia
H3225

לְךָ֥
kwako

יִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Nyama zao zitakuwa chakula chenu, kama ilivyokuwa kidari cha kuinuliwa na paja la mguu wa kulia.

ל 19 ׀כֹּ֣
�–
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
sadaka–zote–za–kuinuliwa
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
za–vitu–takatifu
H6944

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ימוּ יָרִ֥
wanainua

בְנֵֽי־
wana–

֮ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

יהוָה֒ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
nimekupa
H5414

לְךָ֗
wewe

וּלְבָנֶי֧ךָ
na–kwa–wana–wako

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
na–kwa–binti–zako
H1323

אִתְּךָ֖
pamoja–nawe
H0854

לְחָק־
kwa–sheria–
H2706

עוֹלָם֑
ya–milele
H5769

בְּרִית֩
agano
H1285

לַח מֶ֨
la–chumvi
H4417

עוֹלָ֥ם
la–milele
H5769

הִוא֙
hilo
H1931

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְךָ֖
kwako

וּלְזַרְעֲךָ֥
na–kwa–uzao–wako
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
pamoja–nawe
H0854

Chochote kitakachotengwa kutoka sadaka takatifu ambazo Waisraeli wanamtolea Bwana, ninakupa wewe, 
wanao na binti zako kama fungu lenu la kawaida. Ni Agano la milele la chumvi mbele za Bwana kwako na watoto 
wako.”

אמֶר20 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Haruni
H0175

בְּאַרְצָם֙
Katika–nchi–yao
H0776

א ֹ֣ ל
huta–
H3808

ל תִנְחָ֔
–rithi
H5157

לֶק וְחֵ֕
na–sehemu

לאֹ־
haitakuwa
H3808

יִהְיֶה֥
kuwa
H1961

לְךָ֖
yako

בְּתוֹכָם֑
miongoni–mwao
H8432

אֲנִי֤
Mimi
H0589

חֶלְקְךָ֙
sehemu–yako

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
na–urithi–wako
H5159

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

ס
§

Bwana akamwambia Aroni, “Hutakuwa na urithi wowote katika nchi yao, wala hutakuwa na sehemu miongoni 
mwao; Mimi ni fungu lako na urithi wako miongoni mwa Waisraeli.

וְלִבְנֵי21֣
Na–kwa–wana

י לֵוִ֔
wa–Lawi
H3878

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

תִּי נָתַ֛
nimetoa
H5414

כָּל־
�–
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
zaka–yote
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
katika–Israeli
H3478

לְנַחֲלָה֑
kwa–urithi
H5159

חֵ֤לֶף
badala–ya
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
utumishi–wao
H5656

אֲשֶׁר־
ambao–

הֵם֣
wao
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
wanatumika
H5647

אֶת־
�
H0853

ת עֲבֹדַ֖
utumishi
H5656

הֶל אֹ֥
wa–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
la–kukutania
H4150

“Ninawapa Walawi zaka yote katika Israeli kama urithi wao kuwa kama malipo kwa kazi wanayoifanya wakati 
wanapohudumu katika Hema la Kukutania.
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וְלאֹ־22
Na–hawata–
H3808

יִקְרְב֥וּ
–karibia
H7126

ע֛וֹד
tena
H5750

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
�
H0413

הֶל אֹ֣
hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutania
H4150

את לָשֵׂ֥
kubeba
H5375

טְא חֵ֖
dhambi
H2399

לָמֽוּת׃
kufa
H4191

Kuanzia sasa, kamwe Waisraeli wasisogelee karibu na Hema la Kukutania, la sivyo watabeba matokeo ya dhambi 
zao, nao watakufa.

ד23 וְעָבַ֨
Na–atatumika
H5647

י הַלֵּוִ֜
Mlawi
H3881

ה֗וּא
yeye
H1931

אֶת־
�
H0853

עֲבֹדַת֙
utumishi
H5656

הֶל אֹ֣
wa–hema
H0168

ד מוֹעֵ֔
la–kukutania
H4150

וְהֵ֖ם
na–wao
H1992

יִשְׂא֣וּ
watabeba
H5375

עֲוֹנָם֑
uovu–wao
H5771

ת חֻקַּ֤
amri
H2708

עוֹלָם֙
ya–milele
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
kwa–vizazi–vyenu
H1755

וּבְתוֹךְ֙
na–katikati–ya
H8432

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
hawata–
H3808

יִנְחֲל֖וּ
–rithi
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
urithi
H5159

Ni Walawi watakaofanya kazi katika Hema la Kukutania na kubeba wajibu wa makosa dhidi yake. Hili ni agizo la 
kudumu kwa vizazi vijavyo. Hawatapokea urithi wowote miongoni mwa Waisraeli.

י24 כִּ֞
Kwa–sababu

אֶת־
�
H0853

ר מַעְשַׂ֣
zaka
H4643

בְּנֵֽי־
ya–wana–

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ימוּ יָרִ֤
wanainua

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ה תְּרוּמָ֔
sadaka–ya–kuinuliwa
H8641

תִּי נָתַ֥
nimetoa
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
kwa–Walawi
H3881

לְנַחֲלָה֑
kwa–urithi
H5159

עַל־
kwa–sababu–

֙ כֵּן
hivyo

אָמַרְ֣תִּי
nimesema
H0559

ם לָהֶ֔
kwao
H1992

בְּתוֹךְ֙
katikati–ya
H8432

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
hawata–
H3808

יִנְחֲל֖וּ
–rithi
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
urithi
H5159

פ
¶

Badala yake, ninawapa Walawi zaka zote zinazotolewa na Waisraeli kama sadaka kwa Bwana kuwa urithi wao. 
Hiyo ndiyo sababu nimesema hivi kuhusu wao: ‘Hawatakuwa na urithi miongoni mwa Waisraeli.’ ”

ר25 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

וְאֶל־26
Na–kwa–
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
Walawi
H3881

֮ תְּדַבֵּר
utasema
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
na–uwaambie
H0559

אֲלֵהֶם֒
wao
H0413

י־ כִּֽ
wakati–

קְחוּ תִ֠
mnapokea
H3947

ת מֵאֵ֨
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵֽי־
wana–

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

אֶת־
�
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
zaka
H4643

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

תִּי נָתַ֧
nimetoa
H5414

לָכֶם֛
kwenu

ם מֵאִתָּ֖
kutoka–kwao
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
kwa–urithi–wenu
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
na–mtainua

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

תְּרוּמַת֣
sadaka–ya–kuinuliwa
H8641

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
zaka
H4643

מִן־
kutoka–

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
zaka
H4643

“Sema na Walawi na uwaambie: ‘Mtakapopokea zaka kutoka kwa Waisraeli ambayo ninawapa kama urithi wenu 
kutoka kwao, ni lazima mtoe sehemu ya kumi ya hiyo zaka kama sadaka kwa Bwana, iwe zaka ya hiyo zaka.
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ב27 וְנֶחְשַׁ֥
Na–itahesabiwa
H2803

לָכֶ֖ם
kwenu

תְּרוּמַתְכֶם֑
sadaka–yenu–ya–kuinuliwa
H8641

֙ כַּדָּגָן
kama–nafaka
H1715

מִן־
kutoka–

רֶן הַגֹּ֔
sakafu–ya–kupuria
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
na–kama–mazao
H4395

מִן־
kutoka–

קֶב׃ הַיָּֽ
shinikizo–la–divai
H3342

Sadaka yenu itahesabiwa kwenu kama nafaka kutoka sakafu ya kupuria, au divai kutoka kwenye shinikizo la 
kukamulia zabibu.

ן28 כֵּ֣
Hivyo

ימוּ תָּרִ֤
mtainua

גַם־
pia–
H1571

אַתֶּם֙
ninyi

תְּרוּמַת֣
sadaka–ya–kuinuliwa
H8641

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

֙ מִכֹּל
kutoka–�–
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
zaka–zenu–zote
H4643

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

תִּקְח֔וּ
mnapokea
H3947

מֵאֵ֖ת
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
na–mtatoa
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

אֶת־
�
H0853

תְּרוּמַת֣
sadaka–ya–kuinuliwa
H8641

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
kwa–Haruni
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kuhani
H3548

Kwa njia hii, ninyi pia mtatoa sadaka kwa Bwana kutoka zaka zote mtakazopokea kutoka kwa Waisraeli. Kutoka 
kwenye zaka hizi, ni lazima mtoe sehemu ya Bwana kwa Aroni, kuhani.

29֙ מִכֹּל
Kutoka–�–
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
zawadi–zenu–zote
H4979

ימוּ תָּרִ֕
mtainua

אֵ֖ת
�
H0853

כָּל־
�–
H3605

תְּרוּמַת֣
sadaka–kila–ya–kuinuliwa
H8641

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

מִכָּל־
kutoka–�–
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
bora–yake–yote
H2459

ת־ אֶֽ
�–
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
sehemu–yake–takatifu
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Ni lazima mtoe kama sehemu ya Bwana iliyo nzuri sana tena ile sehemu iliyo takatifu sana kuliko zote ya kile kitu 
mlichopewa.’

וְאָמַרְת30ָּ֖
Na–utawaambia
H0559

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
mtakapoinua

אֶת־
�
H0853

חֶלְבּוֹ֙
bora–yake
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

וְנֶחְשַׁב֙
na–itahesabiwa
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
kwa–Walawi
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
kama–mazao
H8393

גֹּ֖רֶן
ya–sakafu–ya–kupuria
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
na–kama–mazao
H8393

יָֽקֶב׃
ya–shinikizo–la–divai
H3342

“Waambie Walawi: ‘Mtakapotoa sehemu zilizo bora sana, itahesabiwa kwenu kama mazao ya sakafu ya kupuria 
nafaka, au ya shinikizo la kukamulia zabibu.

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
Na–mtakula
H0398

אֹתוֹ֙
hiyo
H0853

בְּכָל־
katika–�–
H3605

מָק֔וֹם
mahali–popote
H4725

ם אַתֶּ֖
ninyi

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
na–nyumba–yenu

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

שָׂכָ֥ר
ujira
H7939

הוּא֙
hiyo
H1931

ם לָכֶ֔
kwenu

לֶף חֵ֥
badala–ya
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
utumishi–wenu
H5656

הֶל בְּאֹ֥
katika–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
la–kukutania
H4150

Ninyi na watu wa nyumbani mwenu mnaweza kula sehemu iliyobaki mahali popote, kwani ndio ujira wenu kwa 
ajili ya kazi yenu katika Hema la Kukutania.
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א־32 ֹֽ וְל
Na–msi–
H3808

תִשְׂא֤וּ
–bebe
H5375

֙ עָלָיו
juu–yake

טְא חֵ֔
dhambi
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
mtakapoinua

אֶת־
�
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
bora–yake
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

וְאֶת־
na–�
H0853

י קָדְשֵׁ֧
vitu–takatifu
H6918

בְנֵי־
vya–wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
msi–
H3808

תְחַלְּל֖וּ
–vinajisi

א ֹ֥ וְל
na–msi–
H3808

תָמֽוּתוּ׃
–fe
H4191

פ
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Kwa kutoa sehemu zake zilizo bora sana, hamtakuwa na hatia katika jambo hili; ndipo hamtatia unajisi sadaka 
takatifu za Waisraeli, nanyi hamtakufa.’ ”
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